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DÉNES KAROLY.

A Maros szabályozása.
Lapunk célja és politikája körébe tar

tozik a gazdasági élet fellendítését minden 
rendelkezésére álló eszközzel előmozdítani. 
Szent meggyőződésünk, hogy ezzel egy
szersmind a kultúra ügyét is szolgáljuk, 
mert hiszen a kultúrának a jómódban és 
jólétben van termékeny talaja.

Kétségtelen, hogy amig megyénk köz
lekedési viszonyai nem lesznek tökéletesek, 
amig rengeteg területek még az uttalan 
utaktól is távol esnek, addig az a renge
teg kincs, mely erdőinkben, bányáinkban 
rejtőzik, holt tőke marad s fulladozunk 
saját zsírunkban.

Gazdasági élet jó és olcsó utak nélkül 
el se képzelhető. Ezt premisszaként állít
juk magunk elé és ezért foglalkoztunk 
eddig is oly behatóan a megye vasúti 
kérdéseivel. Ezúttal a vasútkérdéssel egyen
rangú ügyre óhajtjuk közönségünk figyel
mét irányítani. Egyoldalú politika volna 
ugyanis kizárólag a vasútra helyezni a 
fősúlyt. Egyöntetű és teljes eredményű 
akkor lesz az akció, ha komoly számí
tásba vesszük a rendelkezésünkre álló 
vízi utakat is. Nem csak azért, mivel ily 
módon újabb utakat nyerünk útrendsze
rünkbe, hanem főleg azért, mert a vízi út 
aránytalanabbul olcsóbb is.

Az országos kormány rég észre vette

egyedüli számításba jöhető folyónknak, a 
Marosnak jelentőségét és másfél évtizeddel 
ezelőtt elhatározta a Maros hajózhatóvá 
tételét.

Oly kérdés megoldásához nyúltak ezzel, 
mely sikeres megoldás esetén nem
csak közvetve, hanem közvetlenül is egy
szerre több gazdasági tényezővel érezteti 
hatását. A Maros hajózhatóvá tétele — 
tehát szabályozása — elsősorban a fo
lyammenti földbirtokosoknak jelent millió
nyi többlet bevételt. Szabályozott folyó 
vajmi ritkán hagyja el medrét. A rohanó 
víz akadályokba nem ütközik és Így a 
kanyarulatok hiányozván, mi pusztítást se 
visz véghez. Tegyünk csak hozzávetőleges 
számítást ama károkról, melyet évenként 
3—4 áradás okoz. Kalkulációnk feltétlenül 
a milliók régióiba jutna. Hát nem isten
telen vétek ilyen vagyont esztendőről- 
esztendőre kidobni az ablakon? Nem is 
beszélünk azokról a birtokháborításokról, 
melyeket a szeszélyes Maros könyortele- 
lenül végez. Esztendőrc-kettőre a part
menti birtokos azon veszi magát észre, 
hogy birtokát elvitték a túlsó partra isza
polás alakjában. Még vissza se követelheti 
a törvény értelmében, mivel az a túlsó 
part tulajdonosának ingatlan-növedéke.

A Marost Piskiig akarják szabályozni. 
I Mit jelent ez? A zsilvölgyi kőszénbányák

termékei ebben az esetben nem terhelnék 
többé az amúgy is túlterhelt államvasúti 
vonalakat, hanem a Maros hátán kerülne 
forgalomba. Sőt! Olcsóbb lévén a szállí
tás, a fogyasztó nagyipar és közönség is 
olcsóbban jutna szénszükségletéhez.

Elvitathatatlan előny a vízi út olcsósága. 
Hiszen termékeink ára kétnegyed részben 
szállítási költség, egynegyed részben munka 
és egynegyed részben vállalkozói nyere
ség. Micsoda rózsás állapotokat teremtene 
a szabályozott Maros teszem fel a part
menti birtokosok részére. Mezőgazdasági 
terményeik pompás árakban kitűnő kelen
dőségnek örvendenének.

Még azon előny megemlítését se mu
laszthatjuk el, mely a forgalom áldásai 
révén érné a partmenti községeket. Eddig 
jelentéktelen községek kikötőhelyekké ved- 
lenének át máról hónapra, nem csekély 
hasznot hozva lakosaiknak a hajók for
galmával.

Nos, hát ebbe a munkába bele is kezd
tek, Soborsinig el—is—jutottak, itt azonban 
utolérte a hosszú kotrógépet a szerb há
ború. Azt mondják, hogy nincs pénz ; 
puskaporra kellett. Szomorú állapot ez ! 
A szabályozás befejezését 1915-re biztosra 
vártuk. És ime! A szorgos munka derék
ban szakad meg és a közeli dátum egy év
tizeddel tolódik ki. Szóval a munka szünetel.

A DÉVA ÉS VIDÉKE TÁRCÁJA.
Együtt maradunk !

Irta : Prém József.
III.

Rudi hiába várta, hogy valami szerencsés 
fordulat hozzá vezeti Ilonkához. Most már Go
gola ur is nagy léptekkel járt fel és alá az 
üvegfallal elkerített irószobában, majd a hasán 
meglapuló vastag arany óraláncát húzogatta ; 
ez vala idegességének legnagyobb jele. Dühé
ben aztán gyalog kisétált a konyakgyárba, 
hogy a friss levegőn lecsillapuljon. Útközben 
pedig mormogta :

— Persze, neki bárókisasszony kell! Jó is 
volna ilyen előkelő meny ! Épp ez kellett, hogy 
Rudira többé ne számíthassak. A virágzó üz
letem, a gyáram pedig idegen kézbe jut majd. 
Jó, jó, engem lenéz, megvet . . . Hm !...

Gogoláné pedig erélyes lépésre szánta el 
magát. Kikocsizott a Lankás majorba és meg
kérte Ilonka bárónő kezét. Gogola Rudi had
nagy számára.

Flóra fagyosan végig hallgatta vendégét, az
tán igen nyugodtan szólt:

— Ilonkát nem veheti cl a fia ! Katonatiszt 
nem vezet oltárhoz olyan leányt, akinek nincs 
atyja . . . Törvényes atyja . . .

Gogoláné megdöbbenve nézte ezt a rettene
tes hidegvérű asszonyt.

— Hát nem báró Ringhof Iván az atyja ?
- Ő.
— A volt uhlánus-főhadnagy.
— Az.
— Itt volt állomáson ezelőtt . . . ezelőtt . . .
— Éppen tizenkilenc éve. Önnek is udva

rolt. Emlékszik reá ? Mennyit táncolt vele. Em
lékszik arra a tiszti bálra, melyről önt haza- 
kisérte ?...

— Oh, akkor már asszony voltam. Én ko
rábban is ismertem. Még leány voltam, ami
kor el akart venni. Nem tagadom, szerettem is, 
de aztán . . .

— Nem volt meg a kauciója, és a báró is 
szegény volt.

— Ah, igen. Ilyen kegyetlen az élet, a sors.
— Nem, csak mi vagyunk gyöngék !
— Néhány évre rá aztán a báró újra idejött 

állomásra . . . Ennek csakugyan tizenkilenc 
éve . . . Meg akart hódítani, de én — erényes 
nő voltam mindig.

Flórát ez se hozta ki a sodrából :
— Nekem pedig sötét végzetem ez az em

ber. Áldozatul estem — ön helyett. Vétkét 
soha jóvá nem akarta tenni. Nekem se volt 
meg a kaució s mikor kivetkőztették az uni
formisból — a becstelen már nem kellett ne
kem ! Mert elérte Isten büntetése. Rangját el
vesztette, leányáról soha sem gondoskodott. 
Már teljesen züllésnek indult. Részeges és kár
tyás . . . Abból él, hogy fosztogatja a tapasz
talatlan ifjakat . . .

Gogoláné látta, hogy semmi reménye nincs. 
Mit mondjon majd a fiának? Még belebeteg
szik a szegény fiú !

IV.
Aznap este Flóra és Ilonka sokat tanakodtak 

a Lankás-majorban. Benn a városban pedig 
Gogola ur és gőgös neje álmatlanul töltötték 
az éjt. Csak Rudi nem vesztette el a fejét.

Vasútra ült, hogy felkeresse báró Ringhof 
Ivánt. Egy lebujbán meg is találta. Nem sokat 
beszélgettek együtt. De megtették azt, hogy 
vasútra ültek és már délután ott volt az egy
kor daliás uhlánus-főhadnagy a Lankás major
ban. Mosolyogva szólt :

— Ha csak az kell, hogy oltár elé lépjünk, 
kedves Flóra és leányunk azonnal boldog lesz: 
én megteszem ezt a lépést.

Flóra ránézett a duzzadt arcú, vöröses szemű

Korona-vendéslö
Kitűnő, tisztán kezelt gyoroki, ménesi és erdélyi borok! Naponta 
1905. évi gyoroki és ménesi bor literenként, házhoz friss Dreher-sör csapolás!
szállítva I korona, helyben I korona 20 fillér. — Új 
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Ezt ennyiben nem hagyhatjuk. Gazda
sági életünk oly követelménye a Maros 
szabályozása, hogy addig nem szabad 
nyugodnunk, mig a befejezett művet nem 
látjuk, amig fel nem sivit az első gőzhajó 
sípja a dévai Várhegy alatt.

Néma gyereknek az anyja se érti a 
szavát. Ha nem követeljük szükségletein
ket, senki se vesz róla tudomást.

Ezért felhívással fordulunk Hunyad- 
megye összes községeihez, de főleg a 
Marosmenti községekhez, illetve azok 
képviselőtestületeihez. Hozzanak testü
leti határozatot, melyben követelik a 
szabályozási munkálatok folytatását. 
Terjesszék fel e határozatokat a minisz
tériumokhoz és mi meg vagyunk győ
ződve arról, hogy a határozatok tömege 
előtt a kormány is meg fog hajolni, 
látva az ügy fontosságát és a megye 
közóhaját. Egyidejűleg pedig hasonló 
akciót kellene indítani a közigazgatási 
bizottságban is.

Értsük át az ügy fontosságát és köves
sünk ahhoz mért komoly, férfias maga
tartást.

Az eredmény nem fog elmaradni !

A hétrőL
Szóvá tettük mult számunban a dévai höl

gyek — bár nemes intencióju — koldulását. 
Úgy halljuk, hogy ezek után nem lesz több 
koldulás Déván. Hála Istennek ! Mi is ezt 
akartuk és ezt akarta a férfinépség is.

A hangverseny eredménye különben telje
sen igazolja azon álláspontunkat, hogy höl
gyeink voltaképpen nem is állottak a jótékony
cél szolgálatában. Összegyűlt körülbelül — 
hozzávetőleges számítás szerint -— 500—600 
korona. Ebből háromszázat Kresz Géza vágott 
zsebre, százat a zongorázó ur, valamibe került 
a hangversenyrendezés, meghívó, hirdetés nyo
mása is, szóval kiderült, hogy az árvaháznak 

emberre és összerázkódott az ijedelemtől. Hát 
ez az a gavallér, aki hálójába kerítette ? Ez az 
az egykori szép hóditó báró, akinek szavai el- 
kábitották őt ? Hisz ez már a férfiak szemetje. 
Milyen lehet a lelke, ha már a külseje ilyen? 
Élesen, szólt Flóra :

— És mit kiván tőlem, ha felveszem a ne
vét? Mert hisz önnél mindennek ára van!

A züllött ember hunyorgott néhányszor, az
tán szégyenkezve motyogta :

— Hm ! Hát mégis csak szükség van rám ? 
Hányszor próbáltam közeledni önhöz, hány
szor kértem a bocsánatát? És mindannyiszor 
visszautasított, pedig megbántam mindent. NyO’ 
morult koldus vagyok és most mégis akarja 
a bárói címet és nevemet? Hahaha! Tudom, 
megveti mindkettőt, megvet és utál engem is. 
Meg szeretne fojtani a tulajdon kezeivel, de 
azért oltárhoz lép velem. Persze, a hadnagy 
veje igy akarja . . . •

— Nos, hát mi az ára? Beszéljen! Akarja, 
hogy önre Írassam a Lankás major felét? A 
másik felét majd én kezelem. Akar-e gazdál
kodni velem ? Ideje, hogy kipihenje magát a 
jó falusi levegőn. — És kacagott hozzá.

A szomszéd szobában erős zokogás hallat
szott . . . Flóra besietett a leányához, ki Rudi
val.együtt leste: mit határoznak a szülők?

100 korona se jut. Ezért az összegért költöt
tünk tehát hatszor annyit és ezért a pénzért 
rótták hölgyeink napokon keresztül az utcát 
és hivatalokat. Nem túlozunk, ha azt állítjuk, 
hogy egy jóféle rántás, vagy bableves készí
tésével nagyobb elismerésre méltó munkát, 
végeztek volna.

Az a baj, hogy akinek nincs dolga, gondol 
egyet és megindul. Még hasznos munkát se 
végeznek, mert az összeszedett pénzt zsebre 
vágja a muzsikus.

Kedves hölgyeim ! Az önök jótékonykodása 
mellett kiürülnek zsebeink, az otthont felveri 
az elhagyott gyermek sírása, elkozmásodik a 
rántás és hozzá még egy könnycseppet se tö
rölnek le ennyi áldozat árán árváink szeméről.

Elképzelhetetlen az a nembánomság, mellyel 
Dévát, a megye székhelyét a felsőbb hatóságok 
kezelik. Dacára annak, hogy székhely vagyunk, 
épp úgy kezelnek bennünket, mint Nyavalyás- 
falvát, vagy Dupapiátrát. A posta legalább igy! 
Déván ugyanis a>z a rend, hogy délután nem 
kézbesítenek utalványt. Nem azért, mintha nem 
volna mit kézbesiteni, hanem mert igy kivánja 
azt a posta kényelme. Megesik most már az a 
furcsa esét, hogy a szombati fél tizenegyes 
vonattal érkezett utalványt csakis hétfőn a dél
előtti órákban kézbesítik a cimzetteknek. Hiszen 
annyi idő alatt, mig az utalvány helyben vesz
tegel, Párisba is kényelmesen elérkezne. Tart
hatatlan állapot ez oly városban, hol a megye 
igazgatásának szálai futnak össze és ahol az 
embereknek a különböző hivatalokban rengeteg 
érdekük forog kockán. Felhívjuk ez úton is a 
postaigazgatóság figyelmét, ha ugyan eleddig 
magától nem juttatta eszébe a bölcsesége.

Városunknak úgyszólván egyedüli üdülőhelye 
a Népkert. Hivatal után ide jár ki a hivatalnok
sereg és itt játszanak a gyermekek is. Valami
kor hires hely volt a Népkert; kedvenc helye 
volt a város intelligenciájának.

Hát... ma is hires, de nem a közkedvelt
ségéért. Ma bizony elhagyatott, mert minden 
tisztességes férfi és ásszony igyekszik még a 
vidékéről is távol maradni. Hogy ez igy van, 
azt városunk spirituszba való közbiztonságának 

— Hallottad, Ilonka ! Hallottad ? És megte
gyem ? Szólj !

Ilonka ráborult anyjára és rebegte :
— Mindent hallottam. Halálod lenne ez a 

házasság. Oh, én édes anyám, milyen élet 
várna mindnyájunkra? Nem megyek férjhez! 
Ne követelje, Rudi ! Te se tedd meg ezt a lé
pést, anyám !...

E pillanatban valaki fölcsapta az ajtót. Báró 
Ringhof Iván állt ott. Minden szó a szivébe 
nyilalott s most — azt se tudta miért — látni 
akarta a kérlelhetetlen bírót.

— Csak rajta! Te is! A leányom! Hát a 
leányomnak vallód magad ... A leányom itél 
igy . . . az gyaláz igy ... Te ... te .. .

S amig beszélt, mind merevebben nézte a 
magas, büszke hajadont. S minél tovább nézte, 
hangja mindjobban megcsuklott. Már kapko
dott a szavak után : azt se tudta, mit mond . .. 
Elfelejtett haragot, panaszt . . . Már csak a te
kintete beszélt, az elboruló tekintete, mely oda
tapadt a gyönyörű leányra . . .

Ilonka riadtan nézte a mindjobban összeros- 
kadó embert, kit hirtelen elfog a szemérem 
és lesüti szemeit előtte, a saját leánya előtt. 
Sohase beszélt vele . . . nem is igen látta. Éve
ken át alig is tudott róla, az apjáról, és most 
előtte áll . . . most megvetéssel akarja sújtani. 

köszönhetjük. A Népkert — ilyenkor tavasszal 
— az örömök helye. Ide vonulnak azok a sze
relmes párok, kiknek felesleges az anyakönyv: 
Oly szemmellátható és kézzelfogható az ott 
ölelkező párok intenciója, — legyen akár fé
nyes nappal, akár sötét éjszaka — hogy hölgy- 
társaságban pirulás nélkül egy lépést se tehet 
az ember.

Nem értjük a dolgot! Hát mindenre nekünk 
kell a rendőrség figyelmét felhívni? Hát vak 
a rendőrség, hogy nem látja ezeket a botrányos 
állapotokat ?

Egyetlen egy sétahelyünk van és közbizton
sági közegeink jóvoltából ettől is távol kell 
tartani magunkat. Nem is beszélünk arról a 
gyermekseregről, melynek napról-napra a leg
kitűnőbb szemléltető oktatásban van osztály
része.

Bilüúrd-uerseny.
A Nemzeti Kaszinó által rendezett billiárd- 

verseny kezd kinőni a neki szánt szűk kere
tekből. Oly nagy az érdeklődés e verseny 
iránt városszerte, hogy annak erkölcsi nagy 
sikerét már ez a nem várt érdeklődés is biz
tosítja. A rendező-bizottság elismerésre méltó 
módon tölti be szerepét, mindent elkövetve a 
teljes sikerért.

A versenyre eddig a következők neveztek: 
Szalatsy Rezső, Walter Béla, dr. Tassy B. 
László, Igaz György, dr. Csulay Andor, Pogány 
Béla, Boér Gábor, Gligor Ámosz, Rád Már
ton, Csipkés Ödön, Kohn Lajos, dr. Tolnay 
Lajos, Török Géza, Kohn Ferenc, báró Bor
nemisza János, Török Ákos, Rettegi Béla, Goró 
Andor és Mihályi Elemér-.

A kaszinó ezen tagjai viszonylagosan véve 
valamennyien elég jó játékosok s igy 5—6 ki
vételével mindannyian neveztek a bajnoki ver
senyben is.

A szűkebb-körü rendező-bizottság folyó hó 
'28-án állapította meg a handikap-versenyben 
egyeseknek egyesek által adandó előnyöket is. 
Evégből a játékosokat hét osztályba sorozta 
oly értelemben, hogy mindegyik osztály az 
utána következőnek 10 point előnyt, az ezután 
következőnek húszat és igy tovább, — juttat. 
A megállapított beosztás a következő :

Tekintetük újra találkozott . . . Aki nem bírta 
elviselni a másét, az a báró volt . . . Elfordult 
s elfödte tenyerével a szemeit ... A szégyen, 
az a becsületes érzés, mely régen kiveszett a 
leikéből, ez rohanta meg kajánul és nem birt 
annak az ártatlan, tiszta, bájos gyermeknek, a 
saját gyermekének arcába tekinteni !...

Ilonka lelkében is valami csodás sejtelem 
támadt e percben .. . Úgy érezte, hogy föl kell 
kiáltania, látva ezt a nyomorult embert, akinek 
életét köszönheti. Odalépett hozzá és megra
gadta kezét:

— Atyám ! Miért akarod, hogy boldogtalan 
legyen anyám ? Hisz nem becsül téged !

— Ilonkám ! Leányom !
És a megtört ember leroskadt a gyermeke 

előtt. . .
V.

A tervvel hamar készen voltak mindnyájan. 
Gogola ur nem ismert tréfát semmiben. Ö 
maga vette a kezébe az egész dolgot : a fiúét, 
Ilonkáét és első sorban a báróét.

— Hadd esküdjenek meg ! De ha Flóra nem 
bizik benne s ha nem Íratja rá a Lankás ma
jort : jól teszi ; a vagyon mind a leányé, annak 
az öröksége. Mit is gazdálkodjék a leendő 
urával, ha nem bir megférni vele ! Ismerem

HUNGÁRIA
VENDÉGLŐ

Ajánlja tisztán kezelt borait, bei Naponta 
frissen csapolt világos és barna különleges 
sör. se Pontos és előzékeny kiszolgálás.

Kitűnő konyha. Kitűnő konyha. 
Előadásoknál férfi kiszolgálás.

Szerdán, csütörtökön, szombaton és vasárnap
Mozgófénykép
színház. ?

Tisztelettel

REISZ VENDEL,
vendéglős.
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0. Walter Béla.
1. Rád Márton, Rettegi Béla.
2. Gligor Ámosz, Kohn Ferenc,
3. Dr. Csulay Andor.
4. Boér Gábor, Szalatsy Rezső, dr. Tassy B. 

László, Mihályi Elemér, dr. Tolnay Lajos, Tö
rök Géza.

5. Kohn Lajos, Goró Andor, dr. Török Ákos, 
Pogány Béla, Csipkés Ödön.

6. Br. Bornemisza János, Igaz György.
Megállapittattak továbbá a következő, min

den versenyzőre feltétlenül kötelező verseny
szabályok :

a) A verseny május elsején kezdődik.
b) A verseny naponként d. u. 1—3, esteli 

6—12 óráig tart.
c) a játék kezdése, továbbá a játékosok go

lyójának megállapítása sorshúzás útján dön- 
tendő el.

d) Minden játékos köteles minden nap d. u. 
3 órakor fellátogatni a verseny helyiségébe, 
hogy tudomást szerezzen arról, vájjon a kö
vetkező napra jelöltetett-e játékra és kivel?

Minden játékos köteles az általa lejátszandó 
versenyben 1—1 bizalmi férfit magával hozni 
a rendező-bizottság tagjai közül, akiknek egyike 
vitás esetekben dönt, a másika pedig az ered
ményt jegyzi és pedig lökésről lökésre, tekintet 
nélkül arra, vájjon a versenyző csinált-e ka
rambolt, vagy sem. Jegyzendők tehát a karam
bol nélküli lövések is annak megállapítása 
végett, hogy a játékosok milyen átlaggal ját
szanak.

e) Ha a játékos idegen golyóval játszik, úgy 
az a lökés érvénytelen és lökési jogát is ellen
felének köteles átengedni.

f) Ha lökés folytán bármelyik golyó a teke
asztalról kiugrik, az esetleg csinált karambol 
nem vétetik számításba és a játékos lökési 
jogát ellenfelének köteles átengedni.

g) Ha az egyik játszó szabálytalan lökést 
tett, vagy kétes lenne az, hogy a két fél golyói 
tényleg érintkeztek-e egymással, akkor az ellen
fél azonnal felszólalni tartozik.

h) A játékbiró véglegesen dönt, felszólalás
nak helye nincs.

i) Ha a játszó golyó tapad, a játszónak jo
gában áll a golyókat újra felállítani, esetleg a 

I szabadon álló golyóról játszani, orv, vagy 
nusszé lökést tenni. A játszó golyóhoz tapadó 

I golyó azonban semmi esetre se hozható moz- 
I gásba.
i k) Elvi jelentőségű vitás esetekben az ötös 

bizottság véglegesen dönt.
1) a közönségnek a játék menetébe beleszólni, 

; biztatni, tanítani, zavarni nem szabad.
Néző közönséget — hölgyközönséget is — 

szívesen látnak.
Ismételten örömünknek adunk kifejezést a 

verseny rendezése és az iránta tanúsított érdek
lődés felett. Okunk van remélni a teljes er
kölcsi sikert.

Vasúti balesetek.
Az államvasutaknak — úgy látszik — min

den héten meg van a maga baleset-krónikája. 
Annyi kétségtelen, hogy az a bizalom, mely
nek külföldön is oly nagy hire volt, ma már 
teljesen megingott a nagyközönségben és szál
lítókban egyaránt. Legutóbb egyszerre két bal
eset színtere volt Déva. Szerencsére, egyikük 
se járt emberáldozattal, bár különösen az 
utóbbi, hatvan gyermek életébe kerülhetett 
volna. Erről különben ki is derült, hogy mu
lasztás és nagyfokú gondatlanság következ
ménye.

A két balesetről a következő részleteket tud
tuk meg:

F. hó 25-én a dévai állomáson tolatták a 
643. számú tehervonatot. A görögvárosi úthoz 
közel levő váltónál téves váltóállítás következ
tében a mozdony kisiklott és pillanat alatt fél
oldalt dűlt, úgy, hogy kerekei csaknem égnek 
álltak. íMegrongálódott a pályatest is. A bal
esetről azonnal értesítették Piskit, honnan ki
segítő mozdonyt, gépeket és 30 munkást küld
tek Dévára. A baj helyreállításán oly sokáig 
dolgoztak, hogy az összes vonatok egész dél
után nem közlekedhettek és a gyulafehérvári 
gyorsvonat is 1 óra helyett 5 órakor futott be.

Másnap hajnalban történt a másik baleset 
azon tehervonattal, mely egyszersmind a piski-i

azt az asszonyt. Olyan erkölcse van, amely el 
nem viselheti annak a korhelynek a gondolko
dását. Mert nem kell hinni az ilyen gyors 
megtérésnek ! Persze, elkábitotta a leánya szép
sége, megtörte a vétek súlya, amikor saját vére 
dobott rá követ. Ez mind csak gyöngeség . . . 
Nem bizom az állhatatosságában ... Az ilyen 
alkoholista és kárlyajátékos a pillanatnyi be
nyomás embere . . . Beteg ember, akit kúrába 
kell venni. Majd én leszek az orvosa . . . Csak 
jöjjön ide mellém, a konyakgyárba . . . Adok 
neki foglalkozást, jó fizetést . . . még embert 
csinálhatok belőle, ha lehet.

Gogola ur csöppet sem reménykedett, hogy 
terve meg is valósul. Ezt azonnal látta, ami
kor vasárnap és harmadnap báró Ringhof előtt 
is kifejtette a jó útra térités okos programm- 
ját. Az elérzékenyedett báró kissé zavartan 
hallgatta a jó tanácsokat és mindenbe bele
egyezett olyan mohón, olyan örömmel, hogy 
Gogola ur a fejét rázta.

Már kitűzték az esküvőt . . . már közeledett 
a lakodalom napja, már be kellett volna lép
nie a bárónak a konyakgyárba, amikor hirte
len eltűnt, anélkül, hogy búcsút mondott volna 
bárkinek.

Tudakozódtak utána Bécsben, Budapesten. 
Sehol semmi nyom.

— Bizonyosan Amerikába ment ! — véleke
dett Gogoláné.

— Az ám, hisz ott dolgoznia kellene ! — 
vágta oda Gogola ur.

Csak hónapok múlva jött hir, hogy Romá
niában folytatja kalandos életét. Később maga 
is azt irta, hogy soha többé vissza nem jön . . . 
Ne várják . . . Tekintsék halottnak.

Maga Rudi vitte el a levelet Gogola urnák. 
— Atyám, most már elveszem Ilonkát, még

ha törvénytelen is. S ha nem egyezel bele, én 
főbe lövöm magam !

—<• Ejha! Teremtette... — sa hidegvérű 
Gogola ur visszadült támlásszékébe, amint ott 
irodájában ült. — Főbe lövöd magad? Az én 
egyetlen fiam főbe lőné magát?

— Katonatiszti becsületszavamra mondom !
De már akkor sikoltozva berontott Gogoláné:
— Megteszi ! Lukács ! Megteszi ! Ó, én tu

dom, mi a tiszti becsületszó ! Irgalmazz neki, 
Lukács !

Gogola ur megint hamar készen volt a ter
vével :

— Katonatiszti becsületszó ? No hát elég volt 
a katonáskodásból. Egyet mondok — kettő lesz 
belőle ! Holnap leveted a tiszti attiládat.

— No persze ! — sipított Gogoláné.
— Nem vagy katonatiszt — folytatta Go

gola ur — és nincs becsületszó. Ha polgár
ember vagy, mint amilyen a becsületes apád : 
még el is veheted azt a törvénytelen kisasz- 
szonyt . . . Holnaptól fogva üzlettársam leszel 
a gyárban . . . Majd beletanitlak mindenbe . . . 

; — Oh, Istenem ! — sivalkodott Gogoláné. 
Ó én szerencsétlen anya ... Az én fiam, az 
én dicső apám unokája . . .

— Csitt !... És — végeztünk . . .
* * *

Gogoláné néhány napra rá már buzgón men
tegetőzött vendégei előtt:

— Elvégre bárói vér van Ilonka ereiben . . . 
Ha jól meggondolom : büszke is lehetek a 
menyemre ... És ha én nem lehettem a báró 
Ringhof Iván neje, a leánya legalább az én 
fiam felesége . . . Katona vér foly az ő erei
ben ... Hozzánk illik ... Együtt maradunk !...

(Vége.)

vasutasok gyermekeit szállítja a dévai iskolák 
előadásaira. A vonaton mintegy 60 gyermek 
volt, kik látván az állomás közeledtét, vala
mennyien az ajtók közelében tartózkodtak. Ez 
és ama körülmény volt a gyermekek szeren
cséje, hogy kocsijukat a vonat végére kapcsol
ták a szokástól eltérően. Egyszerre csak azt 
látták, hogy a vonat eleje erősen himbálódik, 
majd pedig erős lökéseket éreztek. A gyerme
kek rémülten tolongtak az ajtókhoz és hanyat- 
homlok kiugráltak. A következő pillanatban 
már hátborzongató jelenetek játszódtak le. A 
kocsik elszakadtak egymástól s úgyszólván 
szerte repültek. Egyik az ötödik, másik a ne
gyedik vágányra esett, hol szerte roncsolódva 
keresztbe feküdtek. Csaknem valamennyi kocsi 
megsérült, három pedig izzé-porrá zúzódott.

A gyermekek leugrálás közben kisebb-na- 
gyobb sérüléseket szenvedtek. Hála Istennek, 
egyik sérülése se életveszélyes.

Az első pillanatban senki se tudta, mi lehe
tett a szerencsétlenség oka. Alapos vizsgálat 
után rájöttek: az egyik teherkocsi kerékten
gelye törött el, minek következményekép a 
kocsi felbillent és a rögtön alkalmazott • ellen
gőz és lassú menet dacára kirántotta vágá
nyukból a többi kocsit is. Megállapították azt 
is, hogy a tengelytörés régi keletű, mit ha 
tisztességes vizsgálatot tartanak vonatinditás 
előtt, okvetlenül észre lehetett és kellett volna 
venni. Az a kocsi már több utat tett repedt 
tengellyel, mig Déván teljesen ketté nem tö
rött. Ha néhány perccel előbb, nyílt pályán, 
teljes sebességű menetben történik a szeren
csétlenség, úgy a 60 gyermek az utolsó szálig 
feltétlenül elpusztul.

A vizsgálat különben megindult annak kide
rítése végett, hogy kit terhel a mulasztás?

Kőműves-sztrájk.
Déván f. hó 27-ike óta ismét nagyarányú 

sztrájk vau : sztrájkba léptek a kőművesek. 
Élénk emlékezetünkben van még a kőművesek 
évekkel ezelőtti harca, mely ugyancsak évekig 
eltartott és végeredményében részleges sikerek
kel végződött, amennyiben csak egynéhány 
mesternél tudták követeléseiket elfogadtatni.

I Végre is kőműveseink mindenütt munkába áll
tak és a munka haladt is másfél esztendeig.

Most ismét a régi követelésekkel léptek fel. 
I Minden előzetes mozgalom nélkül az összes 
I épületeken dolgozó munkások sztrájkba lép- 
i tek, állványaikat ott hagyták és kijelentették, 

hogy most már a végletekig ragaszkodnak kö
veteléseikhez. Mivel a mesterek ezúttal is meg
tagadták a követelések teljesítését, nyílt szaka
dás állott be. Ezen elhatározás oly váratlanul 
és csendben, minden előkészület nélkül tör
tént, hogy a kőművesek nejei se tudtak róla 
és a sztrájk napján reggeli elemózsiával keres
ték férjeiket az állványokon.

A sztrájk kiütésekor a munkások követelései 
nagyjában a következők voltak:

Állapittassék meg a munkarend. Állapitas- 
sék meg a munkaidő, a kölcsönös felmondás 
ideje, küszöböltessék ki az akkord-munka, kö
telező a tisztességes bánásmód, a szakszerve
zetbe való belépéstől a munkaadó a munkást 
nem tarthatja vissza, behozandó a bizalmi férfi 
rendszer annak megemlítésével, hogy a bizalmi 
férfi az építkezés felett rendelkezési joggal nem 
bir, s az továbbra is a munkaadónál, vagy 
megbízottjánál marad. Törlendő a fekete lista, 
továbbá megállapittatni kérik a munkabér mi
nimumát. Ez két esztendőn aluli segédeknél 
36 fillér, gyakorlottabb munkásnál 40 fillér, 
díszmunkát végzőnél pedig 46 fillér legyen.

Hatósági közbenjárásra megindult a tárgya
lás a munkaadók és munkások között. Három
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teljes napon ár tárgyaltak a munkások meg
bízottai a munkaadókkal, mely tárgyalások so. 
rán a munkaadók is többféle követeléssel lép
tek fel ; igy követelték az u. n. „clotur“ beho
zatalát, mely abban áll, hogy a munkásoknak 
szünidő alatt egymássl társalogni nem szabad.

A tárgyalások során kőműveseink több kö
vetelésüket elejtették. így elejtették a bizalmi 
férfi rendszerre vonatkozó követelésüket és több 
más pontot. Az ütköző pont most már kizá
rólag a munkabér kérdése.

A sztrájk ezen oka rendkívül érdekes dolog 
és igy azzal bővebben foglalkozunk. A mun
kások egyrészt a jelenleg adott dijjazással tel
jesen meg vannak elégedve. Erre vonatkozólag 
a következőket adják elő:

„Jelenlegi munkabérünkkel meg vagyunk 
elégedve és annál magasabbat nem is kérünk. 
Alkalmaztatásunk azonban munkarend hiányá
ban mindeddig úgy történt, hogy a mesterek 
felfogadtak bennünket, anélkül azonban, hogy 
szerződést kötöttek volna velünk. így, dacára 
annak, hogy munkába álltunk, soha se tudtuk 
szombaton mily összeget fizetnek ki nekünk. 
Mi tehát jelenleg nem a munkabér nagysága 
miatt sztrájkolunk, hanem annak kivívásáért, 
hogy a munkaadó köteles legyen velünk szer
ződést kötni és azt be is tartani. Megesett az, 
hogy 50 fillér órabérrel állottunk munkába, 
fizetéskor 30 fillért kaptunk és még jogorvos
latot se találhattunk, mert hiszen szerződésünk 
nem volt. Ugyancsak a szerződés megkötésének 
hiánya miatt a mester egyik héten kevesebbet, 
másikon többet fizet, kénye kedve szerint. Kü
lönösen a munka vége felé díjaz minket rosz- 
szul a mester. Ekkor már nem lévén nagy 
szüksége reánk, ötödével, negyedével kevesebb 
díjazást ad, mint beálláskor. Igazságtalannak 
tartjuk, mondják a munkások, hogy ha egyszer 
egy bizonyos munkabért megérdemeltünk, azt 
később indokolatlanul lejebb szállítsák. A mes
terék pedig a munkabérminimum megállapitá- 
sát, dacára annak, hogy a hetekben annál ma
gasabbat fizettek, kereken megtagadják. “

Mi azt hisszük, hogy tekintettel arra, misze
rint a munkások a tárgyalások során több je
lentékeny követelésükből engedtek, kizárólag a 
munkabér lévén most már az előtérben, rendbe 
fog jönni a kérdés. Utóvégre egyik fél se tűz
hette ki céljául a küzdelmet, hanem — azt 
hisszük — a békés megegyezést.

A közérdek azt követeli, hogy csend és rend 
legyen, hogy a munkák tovább folyjanak és a 
város fejlődjék. Ezt kell tehát szem előtt tar
tani ebben a küzdelemben úgy a munkaadók
nak, mint munkásaiknak.

A tárgyalások különben folyamatban vannak.

Csendélet Vulkánban.
Panaszos sorokat kaptunk Vulkánból. Rövid 

idő óta ezúttal harmadszor. Az első panasznak 
hitelt se akartunk adni, oly ázsiai állapotokról 
regélt. A későbbi panaszoknak hitelt adtunk, 
mert — sajna — meggyőződést szereztünk 
több irányban azok valóságáról.

Kétségtelen,'Vulkán bányaközség lévén, nagy
számú idegen bányamunkást fogadván be, köz
biztonsága is gyenge lábon állhat. De hogy a 
bajok ily nagy mérvet öltöttek, az kizárólag 
mulasztás oka lehet.

Jellemző az ottani állapotokra, hogy éjsza
kai álomra mindenki rettegve hajtja le a fejét. 
A dinamitmerényletek mind sűrűbbek. Ma ár
tatlan gyermekek, holnap felnőttek, máskor 
asszonyok az áldozatok. A legnagyobb mu
lasztás itt természetesen a bányát éri, mivel 
munkásai csakis felületes dinamitkezelés mellett 
juthatnak a robbanó anyagok ilyen fölös meny-

nyiségéhez. Közigazgatásunknak jobban kellene 
j ellenőrizni ezt a társulatot, melynek vétkei 

eddig is egész listát tesznek ki.
Az állapotoknak egészen stílszerűen megfe

lelő Vulkán rendőrsége, mely egyúttal inapel- 
labilis ítélkező fórummá avatta fel magát. A 
község lakosait a legcsekélyebb rendetlenségért 
úgy helyben hagyják az őrszoba homályában, 
hogy semmiféle felebbezés se mossa le a de
likvensről annak nyomait. A vulkáni rendőrség 
brutalitása oly fokra hágott, hogy a rendőrség 
ellen maga a csendőrség tett többrendbeli fel
jelentést a dévai ügyészségen.

Utóvégre nem akarunk folyamatban levő 
bűnperekben prejudikálni, de annyit már ez
úttal is megteszünk, hogy fokozottabb ellen
őrzésre kérjük a közigazgatási vezetőséget.

Annyi bizonyos, hogy az erélyes közbelé
péssel késlekedni nem lesz tanácsos. A viszo
nyok ott már ma is elfajultak és abnormisak. 
Erélyes intézkedések nélkül ezek az állapotok 
tűrhetetlen anarchiává fognak átvedleni.

miniszter előléptetéssé! tüntette ki. Mindvégig 
meglátszott az ' egész ünnepélyen, hogy az 
ünnepeltet osztatlan szeretet és tisztelet veszi 
körül úgy a tanitónői karban, mint tanítványai 
körében. Őszinte szivből örvendett itt mindenki 
a magas elismerés megnyilvánulásán. Az ün
nepség lefolyása a következő programm sze
rint történt: 1. Üdvözlő dal. 2. A gondnok
sági elnök megnyitó beszéde. 3. A kir. tan
felügyelő üdvözlete. 4. Üdvözlő beszéd. Tar
totta Blum Anna IV. el. oszt, tanuló. 5. Üd
vözlet. Mondta Kiss Erzsi polg. isk. tan. 6. A 
tanítótestület üdvözlete. 7. Az ünnepelt válasza. 
8. Induló.

A Dévai Filharmonikus Társaság ifj. Schnei
der József főreáliskolai tanár vezetése mellett, 
mint értesülünk, május hó második felében 
zenei soirét fog rendezni. Előadásra kerülnek : 
Wagner: Lohengrin prarafrase; Mendelssohn; 
G moll zongoraversenye zenekari kísérettel, 
előadja Nagy Jolán kisasszony; Schubert be
fejezetlen h moll szimfóniája és Mozart Don 
Juan nyitánya. Csak örömmel vehetjük tudo
másul, hogy néhány embernek buzgalma, ki
tartása, lelkes odaadása tán még fogja tudni 
alapítani Dévának zenei életét s azt olyan ko
moly irányban tovább vinni, amint az meg 
van nem egy vidéki központban s-amilyennek 
itt is, Déván, megyeszékhelyen meg kellene 
Jenni. Ha mi sopánkodni tudunk, hogy hiány
zik itt a zene, a művészet, a komolyabb szó
rakozás, ennek okát csak mi magunkban ke
ressük. Az nem kifogás, hogy Déva hivatalnok 
város, hogy, nincsen pénz, el vagyunk adósodva. 
Ezek mind megvannak más városokban is, ahol 
virágzik a zene és művészet. De erre nevelni, 
szoktatni kell a közönséget. Ezt nem lehet 
néhány hónap alatt elérni, erre évek fognak 
elfolyni. De ha a lelkesedés nem csappan meg, 
ha a buzgalom nem lesz kisebb, úgy néhány 
év múlva nekünk is lesz zenénk, művészeti 
életünk. S ha vájjon melyik a nemesebb pasz- 

• szió ? Ez-e, vagy a karametli ? Csak dicsérhet
jük a filharmonikusok nemes törekvéseit s nagy 
érdeklődéssel nézünk első nyilvános szerep
lésük elé.

.— Uj igazgatók. A kultuszminiszter a dévai 
és szászvárosi áll. polgári leányiskolákat el- 

'választotta a velük együtt működő elemi isko
láktól. Az uj elemi iskolák részére uj igazga
tói állásokat kreáltak s a dévai el. leányiskola 

.élére Vitán Vilma áll. tanitónőt, a szászvárosi 
el. leányiskola élére pedig Csűrös Pálné áll. 
tanitónőt nevezte ki a miniszter. Mindkettő 

I régi, érdemes munkása a tanügynek s e meg
érdemelt előmenetelhez mindkettőjüknek sziv- 

I bői gratulálunk.
A miniszter köszöneté. A dévai szegény 

tanulókat segélyező egyesület a tél folyamán 
több iskolás gyermeket látott el téli ruhával 
összesen 585 korona értékben. A kultuszmi
niszter Koncz Domokosné úrnőnek, mint az 
egyesület elnökének hálás szavakban köszönte 
meg az egyesület jótékonyságát.

- A Liga beszámolója. Érdekes füzetkét kap
tunk a napokban : az Országos Gyermekvédő 
Liga eddigi tevékenységéről szóló beszámolót. 
Hatalmas és emberséges munkát végeztek. Be
teg gyermekek gyógyitószert, orvosi kezelést 
kaptak, tanonc-otthont létesítettek, intézeteket 
emeltek és nagy befolyással voltak azon leg
újabb irányú magatartásra, melyet rendőrségeink 
és büntető hatóságaink a bűnöző gyermekekkel 
szemben tanúsítanak. A Liga eddig 14226 gyer
meket mentett meg. Valóban, ily üdvös célú 
egyesület támogatására helyénvaló volna pó
tolni az elmulasztottakat. Helyénvaló volna — bár 
kissé elkésetten — megülni a gyermeknapot !

— Iskolalátogatás. Vármegyénk kir. tanfel
ügyelője a mult héten meglátogatta a szászvá
rosi áll. elemi és polgári leányiskolát. Az inté
zeti renddel, fegyelemmel és tanítási ercdmény- 
nyel teljesen meg volt elégedve a kir. tanfel
ügyelő s ezt a legnagyobb elismerés hangján 
hozta Simon Ferencné igazgató és a tantestü- 

’ let tudomására.

HÍREK.
Püspöki látogatás. Gróf Mailáth Gusztáv 

püspök ur őnagyméltóságának látogatása a 
már közölt programul szerint fog lefolyni. A 
közöltek kiegészitésekép tudomására hozzuk a 
közönségnek, hogy az egyházfejedelem tiszte
letére rendezendő társas-ebéd május hó 2-án 
d. u. 1 órakor lesz megtartva a Kaszinó he
lyiségeiben. Egy teríték ára 5 korona. A részt 
venni szándékozók szándékukat előzőleg jelent
sék be, hogy a rendezőség kellőleg tájékoz
hassa magát.

— Kinevezések. Issekutz Antal százados őr
naggyá, Gasparik Géza tiszthelyettes hadnagy - 
gyá neveztetett ki. — Az igazságügyminiszter 
Battyáni Vilmos dévai járásbirósági Írnokot 
irodatisztté nevezte ki.

— Kresz Géza folyó hó 24-iki ünnepélye 
minden várakozáson felül sikerült. Úgy a mű
vész kvalitásai, mint a közönség érdeklődését 
illetőleg, csak a legmelegebb elismeréssel le
hetünk. A megyeháza díszterme a legelőkelőbb 
közönséggel telt meg. Érdekes volt megfi
gyelni, mikép hódította meg a művész fokról 
fokra a közönséget. Az első három szám, Men
delssohn hegedűverseny, Beethoven románc 
és Bach prelude-je nem igen ragadták meg a 
közönséget, pedig temperamentumos előadása 
éppen a legelsőben nyilatkozott,meg legjobban. 
De a túlságosan komoly klasszikus stil a kö
zönségre nem hatott nagyon felmelegitően. 
Pedig a Mendelssohn hegedűversenyében olyan 
szédületesen gyors tempót diktált, hogy mél
tán érdemelte ki a zeneértők elismerését. — 
Wieniawszky Legendájával ; azonban egy csa
pással meghódította a nagy közönséget, s a 
lelkesedés iránta tetőfokra hágott, mikor Wieni
awszky Polonaise-ját játszotta el olyan bravúr
ral, olyan jellegzetesen,- ahogy még egy he- 
gedűvirtuoztól sem hallottunk. Nagy elismerést 
aratott a Cigánydalokkal ; Paganini Boszorkány
táncában pedig megint brilliroztathatta óriási 
technikai tudását. Kresz Géza játékában nagyon 
sok egyéniség mutatkozik. Brilliáns stakkátói- 
ban minden hangot szinte kiver a vonójával; 
minden egyes hangnak jelentőséget tulajdonit 
s e jelentőséget kifejezésre is juttatja úgy, 
ahogyan azt ő felfogja, magyarázza. Tempói 
szinte tüneményes gyorsaságig fokozódnak ; 
ezt a hegedűversenyben s a Cigánydalok friss 
részében csodálhattuk meg. Érdekesen magya
rázta a Legendának nyugtalanító, valami titok
zatosat sejtető hangulatát. — Az egész hang
verseny nemcsak zenei szempontból, hanem 
rendezés szempontjából is egészen nagyvárosias 
jellegű volt. A tiszta jövedelem elszámolásáról 
csak lapunk jövő számában számolhatunk be.

— Ünnepelt tanítónő. A dévai leányiskola 
kedves, benső érzelmektől áthatott ünnepélyt 
tartott f. hó 25-én az alkalomból, hogy Vitán 
Vilma tanitónőt tanítónői üdvös munkásságá
nak elismeréséül a vallás- és közoktatásügyi
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— Emlékünnepély. Május hó 8-án d. u. fél 6 
órakor kegyeletes ünnepély színhelye lesz Maros- 
Hlye. A nagyenyedi Bethlen-kollégium főgim
názium ifjúsága Bethlen Gábor, erdély dicső 
fejedelmének, a nagyenyedi Bethlen-kollégium 
alapítójának szülőházát emléktáblával jelöli meg. 
Ez alkalommal este hangversenyt is rendeznek, 
melynek számai közt a dévai áll. főreáliskola 
Salamon-Ferenc önképzőköre is szerepel egy 
hazafias melodrámával. Az ünnepélyen több 
tanár meg a VII. és VIII. o. képviseli az intézet 
hazafias ifjúságát, mely koszorúval ad kifejezést 
a nagynevű, dicső fejedelem iránti tiszteletének.

Tanulmányi kirándulás. A dévai áll. fő
reáliskola két alsóbb osztálya (III. A és III. B) 
több tanár kíséretében április 22-én kirándult 
Szászsebesre és Péterfalvára. Emitt csodálva 
szemlélték meg a modern technika vívmányai
val felszerelt papírgyárat, víz és villanyerőre 
berendezett őrlőivel, üstjeivel, száritó gépeivel 
és papirtermeivel, melynek üzemét szakszerű 
magyarázattal mutatta be a gyár vezetősége, 
miután fényesen megvendégelte az iskola nö
vendékeit. Nem kevésbbé érdeklődtek az ifjak a 
szászsebes! fűrésztelep iránt is, melynek veze
tősége (erdősi Baiersdorf cég) egy valóban fé
nyes ozsonnával lepte meg fáradt vendégeit. 
Az ifjúság az esti vonattal jött haza tapasz
talatokkal — és papírral bőven.

— A tanitóképesitö-vizsgálatok sorrendje. A 
dévai áll. tanítóképző-intézetben az évvégi és 
a képesítő-vizsgálatok a következő sorrendben 
fognak megtartatni : Május 27-én (csütörtök) 
d. e. 8-tól a IV. osztály vizsgálata a hittanból 
és az egyházi énekből. Május 28-án (péntek) 
d e. 8—12-ig a IV. oszt, vizsgálata a többi 
tárgyból ; délután 4-től osztályozó értekezlet. 
Ugyanezen napon délelőtt 8—12-ig a IV. osz
tálybeli magántanulók írásbeli vizsgálata. Má
jus. 29-én (szombat) d. e. 8-tól a IV. osztály
beli magántanulók szóbeli vizsgálata. Junius 
1-én (kedd) d. e. 8—12-ig írásbeli képesítő
vizsgálat a neveléstanból. (Ugyanezen időben 
készítik írásbeli dolgozataikat azok is, akik ok
levelüket magyar tannyelvű iskolákra óhajtják 
érvényesíttetni.) D. u. 3—5-ig írásbeli képesítő
vizsgálat azok számára, akik oklevelüket nem 
magyar tannyelvű iskolákra is óhajtják érvé
nyesíttetni. Junius 2-án (szerda) d. e. 8—12-ig 
írásbeli képesítő-vizsgálat a méréstanból ; d. 
u. 3—4-ig a szépírásból. Junius 3-án (csütör
tök) d. e. 8—12-ig írásbeli képesítő-vizsgálat 
a németből ; d. u. 2—6-ig a rajzból. Junius 
(kedd) d. e. 8 órakor az írásbeli vizsgálatok 
eredményének számbavétele. Junius 10-én (Űr
napján), kedvezőtlen idő esetén junius 13-án 
(vasárnap) d. u. 5 órakor iskolai tornaver- 
sény. Junius 11-én (péntek) d. e. 8—12-ig az 
1. -III. osztály vizsgálata a hittanból és az egy
házi énekből. Junius 12-én (szombat) d. e. 8— 
12-ig a III. oszt, vizsgálata a többi .tárgyból, 
délután 3-tól osztályozó értekezlet. Értekezlet 
után a III. osztály haza utazik. Junius 14-én 
(hétfő) d. e. 8—12-ig a II. osztály vizsgálata. 
Délután 3-tól osztályozó értekezlet. Értekezlet 
után a II. osztály haza utazik. Junius 15-én 
(kedd) d. e. 8—12-ig az I. osztály vizsgálata. 
Ugyanezen idő alatt az I.—III. osztálybeli ma
gántanulók írásbeli vizsgálata. Délután 3-tól 
osztályozó értekezlet. Értekezlet után az I. osz
tály haza megy. Junius 16-án (szerda) d. e. 
8—12-ig és d. u. 2—5-ig az 1.—III. osztály
beli magántanulók magánvizsgálata és külön
bözeti vizsgálat. Junius 17-én (csütörtök) d. e. 
8—12-ig az I.—III. osztálybeliek magánvizs
gálatának folytatása, d. u. 3—5-ig a képesítő
vizsgálat előértekezlete. Junius 18-án (péntek) 
d. e. 8—12-ig képesítő vizsgálat a hittanból és 
az egyházi énekből ; délután 3-tól kiegészítő 
képesítő-vizsgálat. Junius 19-én (szombat) d. e. 
8—12-ig képesitö-vizsgálat az énekből és a 
zenéből; délután 3-tól a tornából. Jun. 21-én 
(hétfő) d. e. 8—12-ig és d. u. 2—4-ig képe
sítő-vizsgálat a gyakorlati tanításból. Junius 
22-én (kedd) d. e. 8—12-ig képesítő-vizsgálat 
a gyakorlati tanításból ; d. u. 3-tól a többi 
tárgyból. Junius 23-án (szerda) d. e. 8—12-ig 
a gyakorlóiskola vizsgálata. Junius 24-én, 25-én 
és 26-án (csütörtök, péntek, szombat) d. e. 8—. 
12-ig és d. u. 3—6-ig képesítő-vizsgálat. Ju
nius 27-én (vasárnap) d. e. 8-tól záróértekez- 

! let. Oklevelek kiállítása. — A képesitő-vizsgá- 
; latokon Dénes Károly kir. tanfelügyelő fog 

elnökölni.
A tisztviselő-telep ügye iránt e héten szá- 

j mosan érdeklődtek szerkesztőségünkben. Saj- 
I nős, lapzártáig semmi fontos újságot nem 

kaptunk az ügyre vonatkozólag. Dénes Károly 
tanfelügyelő, a telep lelkes hive jelenleg hiva
talos körúton van s hazaérkezéséig, ami a 
jövő hétre várható, újabb mozzanat aligha fog 
beállani.

— Öngyilkossági kísérlet. Szenzációs öngyil
kossági kísérlet történt Hátszegen keddről 
szerdára virradó éjjelen. Dr. Könczey Gerő or
vos morfiummal megmérgezte magát. Háza 
népe mit se sejtett és csak akkor léptek be 
szobájába, amikor reggeli 9 órakor is csendben 
feküdt ágyában. Itt teljesen megmerevedett tes
tére találtak. Gyorsan orvosi segélyért küldtek. 
Néhány pillanat alatt megjelentek a helyszínén 
dr. Paraszkay Leó és dr. Székely hátszegi or
vosok, kik az öngyilkos jelöltet nyomban ke
zelés alá vették. Megállapították, hogy a hasz
nált morfium régi volt és igy nem volt meg 
rendes hatása. Dr. Könczey különben már jól 
érzi magát. Öngyilkosságának oka felől több
féle ellenőrizhetetlen verzió kering és igy azokkal 
nem foglalkozhatunk.

— Új áll. iskolák. Már-már azt hittűk, hogy 
a kultuszminiszter teljesen megfeledkezett Hu- 

I nyadvármegyéröl. A vármegyei közig, bizottság 
és a kir. tanfelügyelő többszöri előterjesztései 
s utóbbinak személyes közbenjárása is, végre 
valamelyes eredményre vezettek. E héten jött' 
le a kir. tanfelügyelőhöz a rendelet, mellyel 
kimondta a miniszter, hogy Szentandráson egy 
•tantermes állami iskolát állít fel. Ebbe fog
nak járni a sárfalvi és szántóhalmi növen
dékek is. Állami iskola szerveztetett még Ké- 
ménden is. Ópiskire, Klopotivára, Burzsukra 
nézve külön fog rendelkezni a miniszter s való- 
szinüleg kedvezően. Hondolon és Szelistyórán 
nem állít fel a miniszter állami iskolát. Az új 
iskolák 1910 szeptemberében kezdik meg mű
ködésüket.

— Vakmerő ! etörök jártak folyó hó 26-án 
Girisik Adolfné vendéglőjében. Éjszaka ágyá
ban gyanús neszre ébredt. Revolvert fogott és 
igy lépett be a söntésbe a bátor asszony. Há
rom alakot talált ott, kik éppen azzal foglal
koztak, hogy kieresztették az ott lévő sörös- 
hordók tartalmát és törték, zúzták a berende
zést. A revolver láttára megijedtek és futásnak 
eredtek. Girisikné ekkor rendőrért kezdett ki
abálni és a városháza felé futni kezdett. Ezt 
észrevették a betörök is és most már Girisikné 
után vetették magukat. Szerencsére póruljártak, 
mert éppen a szembejövő rendőrök karjaiba 
szaladtak. Megállapították, hogy a betörők 
egyike éppen Girisikné három napja felfoga
dott hetese volt. Mindhárman a rendőrség fog
dájában elmélkednek jelenleg a történtek felett.

- A vajdahunyadi óvoda ügye. A vajdahu
nyadi Emke óvoda már a mult évben uj he
lyiségbe költözött, melyet a vasgyár bocsájtott 
az óvoda rendelkezésére. Mikor a régi épüle
tet a vasgyár részére át kellett volna adni, ki
tűnt, hogy az a földmivelésügyi tárca nevén 
áll. Most a földmivelésügyi miniszter az épüle- 
letet átadta a kultusztárcának s az az uj óvoda 
épület fejében át fogja azt adni a vasgyárnak. 
Az átadás a közel jövőben megtörténik.

— Petrozsény állomás vontató telepének át
helyezése. A m. kir. államvasutak Petrozsény 
állomáson levő vontató telepüket áthelyezni 
szándékozzák. A tervezet közigazgatási bejárá
sát a kereskedelmi miniszter rendelete alapján 
Ney Ferenc kir. tanácsos vezetése alatt április 
29-én délelőtt kezdték meg Petrozsényben.

— A takarékosság szép erény. Nem árt ezt 
a szép mondást állandóan hangoztatni, mert 
éppen e szép hazában ezen erény ellen köve
tik cl a legtöbb bűnt. De, valljuk be őszintén, 
nemcsak azért nem takarékoskodunk, mert nem 
lehet, de azért is, mert nem tudunk takarékos-

i kodni. A postatakarékpénztár igazgatósága, úgy 
I látszik, rájött erre az igazságra s a kir. tanfel- 
I ügyelőhöz intézett átiratában megígérte, hogy 
I hogy a tanitóegyesületi gyűlésekre kiküldi cm- 
I bérét az igazgatóság költségére, hogy ott a 
I postatakarékpénztár hasznát ismertesse. Az igaz

gatóság jó szándékát szívesen ajánljuk a H. Á. 
T. E. elnökségének figyelmébe s reméljük, 
hogy a vajdahunyadi közgyűlésen már hallani 
fogjuk a takarékosság erényének dicséretét.

— Járványos betegség. Rákosdon és Őralja- 
boldogfalván kanyaró ütött ki a gyermekek kö
zött. Mindkét helyen bizonytalan időre bezár
ták az iskolát.

— Pályázat ösztöndíjra. A polgárosított ha
tárőrvidék középiskolai tanulói részére 240 ko
ronás ösztöndíjra hirdet pályázatot a kultusz
miniszter. A polgári iskolai és képezdei tanulók 

I kérvényei a szükséges okmányokkal felszerelve 
május hó 10-ig terjesztendők be a kir. tanfel
ügyelőséghez.

— Pályázat a Bunyillai körjegyzői állásra. 
Pályázatok május 10-ig Höhn Károly vajda
hunyadi főszolgabíróhoz nyújtandók be.

— Gyógyszertár-átvétel. Bátorkodom a nagy
érdemű közönség szives tudomására hozni, hogy 
néhai Baumgartner Károly, illetve Pesthy Mihály 
„Őrangyal“-hoz címzett gyógyszertárát átvet
tem. Főcélom leend, hogy legjobb tudásom és 
szigorú lelkiismeretességemmel a mélyen tisz
telt közönség rendelkezésére álljak s ezen tö
rekvésemmel bizalmát elnyerni szerencsés le
hessek. Teljes tisztelettel : Schmidt Károly, 
gyógyszerész.

— Olvasóink figyelmét felhívjuk a „Szent 
László" temetkezési intézet mai hirdetésére.

Tisztelt olvasóink becses figyelmébe ajánljuk a Bu
dapesten, VIII., Főherceg Sándor-utca 30. sz. alatt levő 
Magyar Otthont. Mérsékelt árban (már 3 koronától fel
jebb) teljes ellátást, beleértve reggelit, ebédet s vacsorát, 
külön bejáratú, szépen bútorozott szobákat lehet ott bé
relni. Csoportos jelentkezőknek, utazóknak, turistáknak, 
hivatalnokoknak, tanároknak, tanítóknak stb. megfelelő, 
kedvezmény. Villanyvilágítás. Tükörszekrények.

— Tizenötezer gyermek sorsa. Köztudomású, hogy 
az Országos Gyermekvédő Liga néhány esztendei fenn
állása óta közel tizenötezer züllött gyermeket mentett meg 
a társadalomnak. E nagy siker a jótékonyság terén eddig 
páratlanul áll. A hatóságok, a társadalom minden rétege 
és a sajtó buzgólkodnak, hogy a Liga áldásos működését 
továbbra, még fokozottabb mértékben folytathassa. így a 
pénzügyminiszter megengedte, hogy a Liga tárgynyere-, 
meny sorsjátékot rendezzen. A Liga ennek következtében' 
sorsjegyeket bocsátott ki, a melyeknek mindegyike nyer 
értékes ezüst- vagy aranytárgyat. Egy sorsjegy ára 
1 korona 50 fillér. Aki ily sorsjegyet vásárol, egyrészt 
jótékonyságot gyakorol, másrészt szép ajándékhoz jut. 
A- legkisebb nyeremény is megéri az 1 korona 50 fillért. 
Van azonban egész sereg százakat és ezreket érő nyere
mény is, sőt egy 20.000 koronás is! Ily sorsjáték még 
soha sem volt és hogy a Liga mégis rendezheti, annak 
titka abban rejlik, hogy a Liga közel 200.000 koronát érő 
kisebb-nagyobb ajándéktárgyat kapott kereskedőktől és 

- gyárosoktól és ez ajándékokat akarja értékesíteni sorsjáték 
útján. Vegyünk tehát Liga-sorsjegyeket, melyek már kap
hatók mindenütt !

Színház.
Kúnhegyi Miklós színtársulata, mint Petro- 

zsényből jelentik nekünk, mindenben megfelelt 
a várakozásnak. Nemsokára befejezi a hathetes 
petrozsényi szezont, teljes megelégedést, jó- 
emlékeket hagyva hátra. Hátszegi jelentés sze
rint Kúnhegyi május hó 6-án kezdi meg elő
adásait, hol a kedvező hírek folytán érdeklő
déssel várja a direktort közönsége.

Szilágyi Dezső társulata jelenleg Székely- 
Udvarhelyen játszik. A közönség ott is elége
detlenkedik viselt dolgai miatt azzal a különb
séggel, hogy ott egyszerűen nem járnak szín
házba. Szóval igen gyakran üres a ház. Folyó 
hó 20-án a Kék egér került bemutatásra. Sikert 
ott is Kondráth Ilona és Nagy Sándor arattak. 
21-én a Kivándorló, 22-én az Elvált asszony 
című operett került színre.

Nagyszebenitől írják, hogy Szilágyi társulata 
május 15-én érkezik a városba és június 15-ig 
tart előadásokat. Szomorú dolog, hogy ebben 
a német városdan ily-gyenge lábon álló direk
tor képviseli a magyar művészetet, holott ép
pen itt volna szükség erős kezű, áldozatkész 
és tehetséges emberre. Annyi bizonyos, hogy 
Szilágyi egy fél emberfejnyi közönséget se fóg 
elhódítani Szebenbcn a német nyelvű színé
szettől.
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Irodalom.
Szomorú szemmel. Figyelemre méltó költői 

tehetség nyilatkozik meg abban a kötetben, 
amelyben költeményeit gyűjtötte össze Gyóni 
Géza. Amikor a verseit olvasgatjuk, mindun
talan meglep bennünket gondolkozásának tisz
taságával, nemességével.

A szerelem, borongós vidámság mélységes 
hangulatú strófákban fakad ki leikéből. Ezek 
között kiválik a „Senki küldöttje" cimü költe
mény, melynek sorai jellemzik Gyóni Géza 
költészetét.

Senkise küldött. Hát minek jöttem? 
Csúszós, köves lesz, tudtam, az út ; 
Köves előttem, véres mögöttem ... 
Meredekjárni vándorsarut

Mégis kötöttem.

Egy más lapon :
Kicsi asszonysziv, törékeny játék, 
Ha a kezembe fognálak egyszer, 
De rosszul járnál, de rosszul járnék !

A modern költők barátai gyönyörűséggel 
fogják olvasgatni ezt a verses könyvet. Ára 2 
korona. Megrendelhető Dapsy Gizella urhölgy- 
nél Szeghalmon (Békésmegye).

Hunyadmegyei album.
ív.

Hangversenyek közönsége.
Olyan apró fotográfiák gyűjteménye ez a ro

vat. Mindig ugyanarról — Hunyadmegyéröl 
- - készítünk felvételeket, csak más-más oldal
ról és világításban. Az aktuálitás kedvéért ez
úttal a hangversenyek közönségére irányítjuk 
a masinát.

A hangversenyek közönsége három csoport
ba osztható. Az egyikhez tartoznak azok, kik
nek magasabb zenei művelségük van. (Szám
szerinti adatokat nem közlünk, mert — hódolva 
a divatnak, — elszégyelnők magunkat.) A má
sodik csoportba tartoznak azok, kik úgy tesznek, 
mintha értenék és élveznék a doígot, — ezek
nek száma a legnagyobb— és végül még egy 
kicsiny csoportot sikerül felfedezni. Ide tartoznak 
azok, kik nyíltan bevallják, hogy ők bizony ezt 
nem értik és több élvezetet találnak a Kócé 
Anti muzsikájában, vagy egy dallamos operettben.

Persze, az volna a legszebb, ha minden
kinek volna annyi zenei érzéke, mint az első 
csoportba tartozóknak. Nem vonhatjuk ugyanis 
kétségbe, hogy a magasabb művészet nagy 
érték, aki ért hozzá, annak túlvilági élvezet és 
a maga egészében az, amit köznyelven szépnek' 
nevezünk.

Azért a harmadik osztályba sorozottak se : 
szégyeljék magukat. Nincs miért. Higyjék el ké
rem, a magasabb zenét mindenütt kevesen értik 
és azért mégis van igen-igen sok művelt ember a 
világon. Ha elmennénk Budapestre, a filharmo
nikusok estélyeire, ott ugyanezt az állapotot 
találnék. Ott se értik aránylag többen, mint 
nálunk. Hanem azért ott is a második osztályba 
tartozók találtatnak a legtöbben. Miért? Hát 
mert divat. Még pedig nem a zenehallgatás 
a divat, hanem az ilyen esték látogatása. Azt 
is meg mondjuk, honnan tudjuk ezt? Hát igen! 
Aki az ilyesmit igazában élvezi, az nem is tudja, 
hogy hol van. Minden érzéke a fülében kon
centrálódik, azon túl nem lát, nem gondolkozik, 
mást nem érez, szóval a halló érzéken kívül 
összes érzékei mintha kihaltak volna. Láttunk 
a mult szombati koncerten egy nőt. Nem hogy 
szépség volna, hanem határozottan csúnya. De 
amint a zene láthatóan rabul ejtette, az élveze
tekben duskálódva, tekintetét a nagy semmiségbe 
engedve, önfeledten engedte át lelkét azoknak 
a jajongó, majd lágy harmóniába olvadó han
goknak, akkor megszépült. A lélekbúvár meg
állapíthatta, hogy néki most a zene a világa 
és az egész világ — zene. Ami ezenkívül él 
és létezik, az reá nézve abban a pillanatban meg
halt. Még egy fix pontot se keresett a tekintete, 
mert még ez is bántotta volna. Zavarta volna a 
harmóniát.

De aki egy mosolyra is nyitja az ajakát, aki 
képes zene közben egy megjegyzésre,.vagy 

' éppen beszélgetésre, avagy aki azt vizsgálja, 
hogy nyírott bajusza van-e a művésznek, vagy 
kacskaringősra engedett, az beszélhet hangver
seny után akármit, nyilatkozhatik bármily -szak
szerűen, elmondhatja száz és száz helyen át

élt élvezeteit, de “még se érti ezt a zenét! Az 
vagy azért ment el, mert viszik, vagy mert 
muszáj, vagy mert igy divatos és igy követeli 
a „társaság"-hoz való tartozás, de érteni, él
vezni nem képes.

Hát ime a titkunk : innen tudjuk oly feltétlen 
biztossággal osztályozni hangversenyünk kö- - 
zönségét.

Téves dolog azt hinni, hogy ez szégyen. 
Dehogy ! Úri társaságban forgolódó egyénnek 
csak a műveletlenség szégyen. Mivel pedig az 
ilyen magasabb zene megértése nem is annyira 
a műveltség, mint inkább a tehetség megnyi
latkozása, szégyenről se lehet beszélni. Ismé
telten mondjuk, akkor egy millió budapesti 
lakos közül kilencszázezer kilencszáz állandóan 
szégyelhetné magát. Sokkal nevetségesebb az 
olyan alak, aki — hogy úgy fejezzük ki ma
gunkat — adja a'-‘bankot és lövi nyakra-főre 
a bakot.

A harmadik csoport legmulatságosabb annak, 
aki még itt is nem a zenére hallgat, hanem 
az embereket analizálja. Ezek között a becsü
letesen őszinte emberek között születnek a leg
jobb hangverseny! témák.

Az egyik iparkodik megérteni a végnélküii 
futamokat. Várja a., melódiát. A művész, csak 
egyszerre meghajtja magát és felhangzik a taps. 
Csalódva szól a mi emberünk :

— Hát már végé.? Azt hittem, ez volt a be- ' 
vezetés !

A másik végig ásítja az estét. Egyszerre 
szivéhez szól a hegedű . . . Mintha a „Csak 
egy kis lány“-t húznák a pódiumon ? Megelé
gedetten dörmögi a bajusza alá :

— Ez már döfi-!
Van, aki már a közepén elégedetlenkedik :
— Ezért ugyan kár volt ide jönni. Azért a 

sok pénzért legalább húzhatna ráadásul a kö
zönségnek egy kis talpalá való csárdást. Vagy 
kivonuláskor a Rákóczi indulót !

Hát bizony mulatságos dolgok ezek. Hanem 
azért egészben véve mégis csak dicséretre 
méltó a mi közönségünk. Iparkodó. Mert ha 
nem is szégyen a harmadik csoportba tartozni, 
azért mégis szép az elsők 'felé való gravitálás. 
Erre, pedig közönségünk őszihtén törekszik 
meggyőződése dacára. Mert ennek a csoport
nak szent meggyőződésé az, hogy Csak az az 
igazi művészet, ami à tömegre hat és nem 
egyesekre. Szerintük a művészetben hatalom, 
van, mely hatalom minden emberre kiterjed 
és, mint embert ejti rabul. Szerintük a művé-, 
szetet, mivel az nem egyéb, mint maga a 
,;Szép“, a szaktudással nem biró embernek is 
meg kell érteni, különben — nem művészet. 
Bár ez az álláspont nem állhat meg,van benne 
egy szemernyi igazság.-

A klasszikus zene a túlfinomult emberi te
hetség szüleménye. Szóval fejlődési eredmény. 
Elismerés illeti tehát közönségünket, hogy az 
élet nehéz gondjai mellett a tökéletesebb felé 
törekszik, még ha abban nincs is gyönyörűsége.

Szerkesztői üzenetek.
Szilánk. Kérem pontos cime újbóli közlését. Elveszett. 

— Petrozsény. Szini tudósitás térszüke miatt maradt ki.

Szépirodalmi főmunkatársi PÁRTOS SZILÁRD.

Laptulajdonos és kiadó : LAUFER VILMOS.

TELEFONSZÁM :
Szerkesztőség: 47. Kiadóhivatal: 35.

Sz. 3103—1909. tlkvi.
Utóajánlati árverési hirdetményi kivonat.

A dévai kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy a Nagyszebeni- Föld
hitelintézet mint végrehajtatónak Furka Antal az 
Antalé' végrehajtást szenvedő elleni 246 K 56 f 
tőkekövetelés és járulékai iránti' végrehajtási ügyé
ben az 1881. évi 60. t.-c. 144. §-a alapján és a 
146. vlm. 27. §§-ai értelmében a dévai kir. tör
vényszék, a dévai kir. járásbíróság területén levő 
Csernakeresztur községben fekvő, a csernakereszturi 
44. sz. tjkvben A j 1 r, 96., 99. hrsz. 869 D-ol 
ház és kertre 305 K 25 f, a csernakereszturi 380. 
sz. tjkvben A f 1 rsz. 554. hrsz. 1 h. 240 u-ôl 
szántóra 338 K 80 f, 2. rsz. 698. hrsz. 2 h. 1196 
□-öl -szántóra 492 K 80 f, 3. rsz. 1028., 1029. 
hrsz. 3 h. 1613 rj-ol rét szántóra 499 K 40 f 
ezennel megállapított kikiáltási árban 'az utóajánlati 

árverést, elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1909. évi június hó 26-ik napjának 
d. e. 9 órájakor Csernakeresztur községházánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított felté
telek alatt fognak eladatni.

Árverezni szándékozók az árverési feltételeket a 
hivatalos órák alatt úgy ezen telekkönyvi hatóság
nál, mint az illető község elöljáróságánál megte
kinthetik.

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.
Déva, 1909. évi április hó 14-én.

129 Fábián, kir. tszéki biró.

Árverezési hirdetmény.
A ,,Dévai Hitelbank R.-T.“ közhírré 

teszi, hogy 1909. évi május hó 12-én 
d. u. 3 órakor a nevezett pénzintézet 
pénztári helyiségében nyilvános árvere
zésen el fognak adatni mindazon zálog
tárgyak, melyek 1909. évi február hó 
végéig lejártak, amennyiben azok 1909. 
évi május hó 11 -én délelőtt 11 óráig 
nem rendeztetnének.
128 Az Igazgatóság.

Hirdetmény.A Branyicska-Boózi Márványipar R. Társaság 

igazgatósága tisztelettel meghívja a t. részvé
nyeseket a Gyulafehérvár-Zalathnai Hév. helyi
ségében Budapesten IV., Eötvös-utca 14. sz. a. 
f. évi május hó 15-én d. e. 9 órakor megtartandó 

évi renies közízlésre.
Tárgysorozat:

1. Az 1908. évi mérleg előterjesztése, igaz
gatósági és felügyelő-bizottsági jelentések és 
az ezek fölötti határozathozatal.

2. Esetleges egyéb alapszabályszerűleg beje
lentett indítványok tárgyalása.

Mérleg. Vagyon: Pénztárkészlet K 1206'67. 
Értékpapír 24000. Óvadék 471'77. Bányabirtok 
48428'32. Mészkemencék 54312'78. Iparvasút 
,43233'90. Ingatlanok 53147'22. Gépberendezés 
30509'46. Felszerelések 19916'63. Anyagkész
letek 16312.98. Bánya feltárási értéke 5000. 
Adósok 16133'63. 1907. évi veszteség 10373'51. 
1908. évi veszteség 1965'04. Összesen 325011 -91.

Teher: Részvénytőke 200.000. — Hitelezők 
125011'91. Összesen 325011'91,

Branyicska, 1909. április 28.
iso Az Igazgatóság.

MOZGÓFÉNYKÉPEK
megnyitó előadása
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Sz. 8252—909. tlkvi.

Hirdetmény.
Bezsán község telekkönyvei birtokszabályozás 

következtében az 1869. évi 2579. számú rende
lethez képest átalakíttatnak és ezzel egyidejűleg 
mindazon ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. 
XXIX, t.-cikk, a XXXVIII, és az 1891. XVI. t.-c.- 
nek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zését rendelik, az 1892. XXIX. t.-cikkben szabá
lyozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések helyesbí
tésével kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése 
és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1909. 
évi május hó 15-ik napján fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak :
1. Az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tár

gyaláson személyesen vagy meghatalmazott által 
jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet el
len netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban 
adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átala
kítása után a téves átvezetésből eredhető kifogá
sokat jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik.

2. Mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz
tést kívánnak tenni, hogy a telekkvi hatóság ki
küldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő el
járás folyama alatt jelenjenek meg és az előter
jesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel.

3. Mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra 
az 1886. XXIX. t.-c. 16—18. és az 1889. évi 
XXXVIII, t.-cikk 5., 6., 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és 
azokkal igényüket a kiküldött előtt igazolják, avagy 
oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulaj
donos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen 
az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és ille
ték-elengedési kedvezménytől is elesnek.

4. Azok, kiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt 
egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illelve, hogy törlési engedély nyil
vánítása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, 
mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezmé
nyétől elesnek.

A kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság.
Déván, 1D09. március 30-án.

113 3-3 Fábián, kir. tszéki biró.

FÖLDES-féle

Hölgyek
részére nélkülözhetetlen.

Legjobb szépitő szer a

MARGIT
Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden 
más bűrbajt. Kisimítja a ráncokat,az arcot fehérré, simává varázsolja, üdít és fiatalít.

Ára: kis tégely I korona, nagy 2 korona.
Kiváló toillett-cikkek: Margit-hölgypor (3 színben) 1-20 kor., Margit-szappan 70 fill., 

Margit-fogpép 1 korona, Margit-arcviz 1 korona.
Kapható Déván: Baumgartner Károly és Erős Aladár, 

Algyógyon: Zágonyi Széles Endre 
gyógyszertárában..

CRÉME.

A MOI Q7ÁKRÁ fentartására példát-ÁA Û/L1J JLU lanul álló szer az

CRÖS-féle IBOLVA-CRÉM.
Már rövid használat után eltávolít szeplőt. 
májfoltot, pattanást és borátkát (mitesser). 
Kisimítja a ráncokat és himlőhelyeket, 
még korosabb egyéneknek is üde, bájos 
ifjú arcszint kölcsönöz. Sem higanyt, sem 
ólmot nem tartalmaz. Nappal is sikerrel 
alkalmazható, miután teljesen zsirtáláh. 
Egy tégely ára I korona, a hozzá való 
IB0LYA-CREM SZAPPAN 80 fillér.

Erős-féle IBOiyA-POUDEB 
teljesen ártalmatlan, az előkelő közönség 
kedvelt Pouderje. Egy doboz ára 1.20 K.

Ha őszül a haja, úgy használja az Erős-féle 

CARBORIH HflJ-BEGBLATORT. 
Az őszülő hajnak már rövid használata 
után eredeti színét és fényét visszaadja, 
egyúttal a hajhullást is megakadályozza.

Teljesen ártalmatlan vegyi készítmény. 
Egy kis üveg ára 1.20, nagy üveg 2 K.

Erős-féle AROMATIKUS HAJSZESZ 
tisztítja a fejbőrt, erősiti a hajtüszököt és 
megszünteti a hajkorpát, a hajkihullást 
megakadályozza. — Egy üveg ára 1.20 K.

Erős-féle TANOCHININ POMADE 
utolérhetetlen szer, a hajápolásnál nem
csak hogy erősitőleg hat a hajra, hanem 
annak gyönyörű fényt és ruganyosságot 
kölcsönöz. Egy tégely ára I kor. 20 fillér.

ERÓS-féle „SUDIN“” kacsabb
izzadást már egy-kétszeri használat után 
teljesen megszünteti. Kitűnő szer láb- és 
kézizzadás ellen. Egy üveg ára I korona.

Utánzatoktól óvakodjunk !!
Postán a pénz előzetes beküldése után, 

vagy utánvétellel küldi a készítő :

Erős Aladár Mmlára a „Hollóhoz", Déván.
^[□HBl|ö]Q|ö|QJö]giD]!ga]Q[a]^

FÉRFISZABÖ.
DIVATOS SZABÁS. JÓL ÁLLÓ 

RUHÁK. TAVASZI DIVAT- 
SZÖVETEK MEGTE

KINTHETŐK.
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KOTZANDER ÁBEL 
FÉRFISZABÓ DÉVA, FÖ-TÉR. 

Ugyanott tanonc is felvétetik.

DévaiJItelbtínli Részvénytársaság Raktárházai.

Tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogÿ

FOGTEKNIKAI 
MŰTERMEMET 
a Hunyady-út 7. szám alatti 

házba helyeztem át.
Tisztelettel

SZOBOSZLAY SAMU.

A Dévai Hitelbank Részvénytársaság igazgatósága felhívja a kereskedő 
és iparos közönség figyelmét újonnan épített modern berendezésű raktáraira és 
vasbeton pincéire. A raktárházak a dévai állomás pályatestével iparvágány által 
vannak összekötve s a reexpeditiónális díjkiegyenlítés kedvezményét élvezik.

Hl *11 1* I gabonák, valamint mindennemű nyerstermékek- rlUHllmillK ne^ szeszne^> pálinkának beraktározását a legelő- 
LlVMimAJÜlB nyösebb díjszabások és feltételek mellett. — Mindenféle 

árunak fuvarozását, ki- és beraktározását, kezelését és a szállítmányozási 
üzlettel járó minden teendők végzését a legmérsékeltebb tételek mellett.

- •- g minden néven nevezendő árura a legol-0 HUH Î1 Iliin csóbb kamatláb mellett a lehető legmaga-
mAuIvSvI HyUjlMssil sabb kvótáig, valamint mindenféle termékek 

és árucikkek bizományilag való eladását a legmérsékeltebb jutalék mellett, 

zönség bi figyelmét szesz szabadraktárunlira. nan létesített áru- 
OSZtályUilkrn s kívánatra bárkinek megküldjük raktári szabályzatunkat és díjszabásunkat. 

Készséggel szolgálunk a legmérsékeltebb speciális ajánlatokkal kérdezőskö- 
dés esetére.

Minden küldemény a
Dévai Hitelbank Részvénytársaság Raktárházai cimre küldendő.

Dévai Hitelhanií részvénytársaság igazgatósága.

Hirdetéseit felvőtetneK lapunk kiadóliivntnlnbnn.
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Ajánlom az építő mesterek és az építtető kö
zönség figyelmébe 

cement-fedőcserép 
gyártmányaimat, melyek sem hő, sem fagy, 

sem nedvesség által nem repedeznek.
Három évi jótállás. 510

84' Kiváló tisztelettel Bugy Flórián, Zám.

Ma és mindennap friss 
tnvnszi öarnn sör 
csapolás a Kaszinóban. 

Butorrnktúr. 
Déván, a főreál-
iskolával szemben PUlöuOKÍGn 
rendeztem be. h Első minőségű butor 
szolid ár mellett kapható nálam. 
s Tisztelettel

Mahler Bernât,
Telefonszám: 46. asztalos;

1»
 1EMEMEI 1STWIli Elvállalja: Kapuk, rácsok, idom

vasablakok, vasszerkezetek, csa
varárúk, víztartányok készítését.

12.52

Vízvezetékek, =
fürdőszobák berendezését.
Szivattyús kutak felszerelését. 
Tüzifecskendők és tömlők szál
lítását és javítását. =
Költségvetések díjtalanul bocsáttatnak a 
közönség rendelkezésére. 2o =Ml LAKATOS, DÉVÁK.

Felhívás
mindazon ásványviz-forrás tulajdono
sokhoz, kik az áldatlan ásványviz-kar- 

tellben nincsenek benn, hogy

------- Főlerakat -
létesítése céljából velem érintkezésbe 

lépni szíveskedjenek.

Steiner Ferenc
105 • ásványvíz - nagykereskedő

DÉVÁN.

>Egy kétfogatú, kitűnő karban álló fedeles

fiakker eladó.
Deutsch Miksánál, Déva, Fő-tér 3. sz.

Uj Kílyhúsmester Dévún.

Ugyanott tanonc is kerestetik.

Schamot agyagból készült porcellán, cserép
kályhákat, ó-német és fözökályhákat, por
cellán fürdőkádakat bármily színben ajánlok.

Elvállalok minden e szakmába vágó javítási 
és átrakási munkálatokat garancia mellett.

Raktáramon Schamot tégla 
és Schamot agyag kapható. 9

Déván, gróf Kuun Kocsárd-utca II. szám. |
11.52

Közel József.

ÜHÖLOYEK FIGYELMÉBE!!
Ajánlom biztos és ártalmatlan arckenőcsömet 

a „Fantazia krémet".
kiütést, májfoltot, szeplőt 'és mitessert. 
A bőrt simává, az arcot bájossá varázsolja. 

nâSta asz‘ „Fantazia arcport" 
és „Fantazia Pompadour" pZaanpt‘ 
Az előbbi leheletszerűen terül el az arcon, 
üde szint és bájt, kölcsönöz. — Utóbbit, 
mint kitűnő gyógyszappant ajánlhatom.

Egy tégely Fantazia krém ára 1 korona. 
Arcpor 1 korona. — Szappan 80 fillér.

Felhívom az igen tisztelt közönség figyel
mét a következő elismert gyógyszereimre: 
AUtneein köhögésnél és szamárhurut- /AClLUbölIl nái nélkülözhetetlen.

Menthol cukorkák
tik a köhögés gyors elmúlását.

Gloria fenyőillat
vosi szakértők által elismert gyógyszer. 
Rpcnikfnr a legj°bb- a legolcsóbb lycguídttM gs a légenyhébb hashajtó.

Ára 42 fillér.

Kaphatók egyedül a készítőnél: Baumgürtner Károly az Őrangyalhoz 
címzett gyógyszertárában, Déván. u.»

Tisztelettel értesítem Hunyadvármegye kö- 
CllCSlLCS. zönségét, hogy Déván, Laktanya-utca 1. sz. 
alatt (fiók Szászvároson Nagy József bádogosmester úrnál) 

vászon, damaszt, függöny, 
paplan és női ruhakelméket 
kedvező fizetési feltételek mellett elárusítok. — Meghívásra 
úgy helyben,- mint vidéken bármikor BAUMANN RUDOLF, 
tiszteletemet teszem. Kiváló tisztelettel bizományi kereskedő. .
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STEINER FERENC
A KŐBÁNYAI ELSŐ MAGYAR RÉSZV. SERFÓZÖDE 
ÉS A SZT. LUKÁCS-FÜRDŐI KRISTÁLY FORRÁSVÍZ 
TELEFON: 12. FŐRAKTÁRA. TELEFON: 12.

Ajánlja hatóságilag engedélyezett

sör kicsinyben! elárusitását
a nagyérdemű közönség figyelmébe.

Sörraktáromban a nap minden szakában fris
sen lefejtett és jégbe hűtött sörök a következő 
árakban lesznek kiszolgálva:

Király-sör.................................28 fiér
Dupla márciusi sör ... 30 „
Góliát maláta-sör . ... 30 „
Udvari sör (à la München) 32 „
Tavaszi sör......................50 „

Amidőn a nagyérdemű közönséget a legpon
tosabb és legfigyelmesebb kiszolgálásról biztosí
tom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve

kiváló tisztelettel

STEINER FERENC
sör és ásványvíz nagyraktára.

TELEFON: 50. K0HN

FŰSZER-, CSEMEGE- ÉS TERMÉNY-ÜZLETE 
DÉVÁN, KOSSUTH-TÉR, STE1NER-FÉLE HÁZ.

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy a mai naptól kezdve állandó raktárt tartok Steiner Ferenc 
a Kőbányai Első Magyar Részvény Serfőződe 
helybeli főraktárából a nap minden szakában frissen lefejtett és 
jégbe hűtött sörökből alanti legelőnyösebb árak mellett : 
Király sör .... 28 fillér Udvari sör
Dupla márciusi sör. . 30 ,, à la München . . 32 fillér
Góliát maláta-sör . . 30 „ Tavaszi sör .... 50 ,,
Legfinomabb aradi Neumann-féle kétszer finomított szesz 

egy literes zárt üvegekben.
Továbbá állandóan nagy készlet van az elsőrendű termelők- 

szerzett legfinomabb erdélyi és hegyaljai borokból
zárt edényekben, legelőnyösebb árak mellett:
I liter magyarádi asztali bor I literes zárt palackban 72 fillér
I „ vörös ó-bor I „ „ „ 84 „

Legfinomabb csemegeborok, u. m.:
Bakator 07 literes zárt palackban 96 fillér
Magyarád gyöngye 0 7 literes zárt palackban 96 ,.
Rizling 07 „ „ „ 96 ..
Ménesi vörös 0 7 „ ., 96 „
Leányka 0 7 ,, „ „ 106 „
Cabinet 07 „ „ „ 106
Muskotály 0 7 „ „ „ 106 
25 literes zárt hordókban legfin. hegyaljai ó-bor, literje 64 „ 
Nagy raktár a legfinomabb rumok, likőrök, konyak- és pezsgő- 

borokban a legelőnyösebb árak mellett.
Szent Lukácsfürdöi kristályvíz állandóan jégbe hütve kapható. 

Mindennemű zárt edényekbeni italok a nap bármely szaká
ban jégbe hűtve lesznek a nagyérdemű közönségnek kiszolgálva.

Midőn a n. é. közönséget a legelőnyösebb és legfigyelmesebb 
kiszolgálásról biztosítom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve 

teljes tisztelettel
3 KOHN HELÉN.

Szent László 
temetkezési 

unllnlnt Dévo, 
MMzi-út 1. szóm.

ÉrcKoponóK 
díszes ínkoporsők

Május hó elején nyílik meg a leg
nagyobb, legmodernebb berendezésű 

SZENT LÁSZLÓ 

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT
= DÉVÁN. —

1‘léltnnyosnn 
oltjó nrnk

SzemíedeíeK 
díszes ravataldíszeli

Különös figyelembe ajánltatik a falaknak szegbeverés 
nélkül való posztóbehuzatát szolgáló gépszerkezete. 

Temetkezések rendkívül díszesen eszközöltetnek. 

Huílaszállitások, exhumálások végzése elvállaltatik. 

Temetések rendezését Frank Viktor és Szőcs Gyula eszközük.
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Van szerencsém a nagyérdemű vendéglős, kereskedő es fogyasztó 
közönséggel tudatni, hogy f. évi március hó 15-étől a világhírű 

SZENT LUKÁCS- 
fürdó KRISTÁLY FORRÁSVÍZ 
főlerakatát átveszem és annak árusítását megkezdem.

Semmi fáradságot és költséget nem kíméltem ezen új vál
lalatom létesítésénél, hogy a nagyérdemű közönségnek lehetővé 
tegyem ezen világhírű és általános közkedveltségnek örvendő, 
úgy borral mint tisztán iható kellemes ízű ásványvíz beszerezhetését.

Hogy ezen a társadalom minden rétegében általános és a 
legnagyobb közkedveltségnek örvendő világhírű ásványvíz — 
melynek sem úri, sem polgári család asztaláról hiányozni nem 
szabad — beszerzését lehetővé tegyem, annak versenyárait 
következőképen állapítottam meg :

Félliteres parafadugós üvegekben 16 fillér,

Amerikai rendszerű jégpincémet nagymennyiségű 
kristálytiszta

JÉGGEL
sikerülvén megtölteni, azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a nagyérdemű közönséget az idény beálltával, 
5 kilogrammtól kezdve felfelé bármily mennyiségű 
jéggel szolgálhatom ki.

Megrendeléseket már most, telefonilag vagy levelező
lapon kérem előjegyeztetni, hogy az idény beálltával 
azok pontos eszközléséről gondoskodhassam.

Naponkénti 5 kg. vételnél 1 havi díj 3 K,
10 6

Egy 
Két

24
36

üveg nélkül. Kívánatra patentzáros üvegekben is szállíthatok.
Az üvegek a felszámított árban mindenkor vissza vétetnek.
Rendeléseket telefonon vagy levelezőlapon kérem mielőbb 

hozzám juttatni.
Amennyiben helyben legkevesebb 100 megrendelő jelentkezik, 

a vizet mindennap saját kocsimmal házhoz szállítom.
Fizetés tetszés szerint mindennap vagy hó 1-én eszközölhető.
Tekintettel arra, hogy ezen világhírű és a társadalom min

den rétegében általános közkedveltségnek örvendő ásványvíz 
minden más ásványvíznél tetemesen olcsóbb, azon kellemes 
reményt nyújtja, hogy a nagyérdemű fogyasztó közönség töme
ges rendelései által módot fog nyújtani arra, hogy minél gyak- 
rabb szállítmányok érkezte által, állandóan friss töltésű vízzel 
szolgálhassam ki.

árban szállítom. Nagyobb mennyiség naponkénti átvé
telénél külön árajánlattal szolgálok.

A kezelés és szállítás megkönnyítése végett az elszá
molás minden hó 1-én lesz megejtve.

A nagyérdemű közönség szives megbízásait kérve, 
vagyok azok legpontosabb eszközléséről már előre is 
biztosítva, szolgálataira készen

kiváló tisztelettel

Steiner Ferenc
nagykereskedő

és jég nagy pincéje.

Nagybecsű pártfogásért esedezve, vagyok szolgálatra min- 
............  ’ ' '----- kiváló tiszteletteldenkor örömmel készen

A Kristály forrásvíz összforgalma 
tiszta jövedelmének 1 százaléka 
a Hunyadvármegyei Leány
árvaház javára fog fordittatni.

STEINER FERENC
nagykereskedő,

a Kristály forrásvíz főraktára.

A magánosok kismennyiségbeni forgalmának tiszta jövedelméből
öt százalék a Hunyadvármegyei Leányárvaház javára fordittatik.

Van szerencsém a n. é. vendéglős, kereskedő és sörfogyasztó közönséget tisztelettel értesíteni, hogy mint a

Kőbányai Első Magyar Részv. Serfőződe
főraktárosa állandóan raktáron tartok:

Ászok sört
világos és sötét

Kiviteli márciusi sört
bajor mód szerint

Kétszeres márciusi sört
világos és sötét

Király sört Udvari sört Tavaszi részvény sört
világos à la Pilsen müncheni Salvatorhoz hasonló

minőségekben, naponkénti frissen lefejtett palackokban és minden nagyságú hordókban.
Semmi költséget és fáradságot nem kiméivé, sör- helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó 

raktáramhoz egy a mai kornak megfelelő új rendszerű közönség legkényesebb igényeinek is képes vagyok 
amerikai jégpincét építtettem és a technika legújabb megfelelni.
találmányú gépeit szereztem be, mi által azon kellemes Tekintve, hogy a

Kőbányai Első Magyar Részvény Serfőződe
sörei kitűnő, tartós minőségűek, valamint kellemes 
izük és zamatosságuk által az ország első gyárt
mányú sörei közé emelkedtek, reményt nyújtanak arra, 
hogy tiszta és szakszerű kezelés, valamint pontos ki
szolgálásom által a nagyérdemű közönség teljes meg
elégedését lesz szerencsém kiérdemelni.

Vidéki megrendeléseket a helybeli vasútállomásig 
saját kocsijaimmal díjmentesen szállítok ki, úgyszintén 
helybeli megbízásokat a nap bármely szakában házhoz 
szállítok.

Nagyobb megrendeléseknél, valamint fél és egész 
kocsirakomány vételeknél külön sörárajánlattal szolgálok.

Midőn a nagyérdemű vendéglős, kereskedő és fogyasztó közönséget a legpontosabb és legelőzékenyebb 
kiszolgálásról biztosítom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve kiváló tisztelettel
Söreimet elárűsitó vendéglősök és 

kereskedők mindennap házhoz 
szállítva ingyen jeget kapnak.

STEINER FERENC
nagykereskedő, 

az Első Magyar Részv. Serfőződe főraktárosa.

Nyomatott Laufer Vilmos gyorssajtóján, Déván.


